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י 1 ׀דִּבְרֵ֤
lời
H1697

אָג֥וּר
[H0094]
H0094

בִּן־
con–trai

ה יָקֶ֗
[H3348]
H3348

א שָּׂ֥ הַמַּ֫
gánh–nặng

נְאֻם֣
lời–phán
H5002

הַ֭גֶּבֶר
người–mạnh–mẽ
H1397

יתִיאֵל֑ לְאִֽ
cho–Ê-than
H0384

יתִיאֵל֣ לְאִ֖
cho–Ê-than
H0384

ל׃ וְאֻכָֽ
[H0401]
H0401

Lời của A-gu-rơ, con trai Gia-kê, Châm ngôn mà người ấy nói ra cho Y-thi-ên và U-canh.

י2 כִּ֤
vì

בַעַ֣ר
kẻ–ngu–muội
H1198

י אָנֹכִ֣
tôi
H0595

מֵאִ֑ישׁ
từ–người
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

בִינַת֖
sự–thông–sáng
H0998

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

י׃ לִֽ
—

Quả thật ta là ngu muội hơn ai hết, Ta không có thông sáng bằng một người.

א־3 ֹֽ וְל
và–không
H3808

דְתִּי לָמַ֥
ho�c
H3925

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

עַת וְדַ֖
và–sự–hiểu–biết
H1847

ים קְדֹשִׁ֣
thánh
H6918

ע׃ אֵדָֽ
biết
H3045

Ta không ho�c được sự khôn ngoan, Và chẳng có được sự tri thức của Ðấng Thánh.

י4 מִ֤
ai
H4310

ה־ עָלָֽ
đi–lên
H5927

יִם  ׀שָׁמַ֨
trời
H8064

ד וַיֵּרַ֡
và–đi–xuống
H3381

י מִ֤
ai
H4310

סַף־ אָֽ
tập–hợp
H0622

׀ר֨וּחַ 
thần
H7307

יו בְּחָפְנָ֡
trong–nắm–tay–người
H2651

י מִ֤
ai
H4310

רַר־ צָֽ
gói

יִם  ׀מַ֨
nước
H4325

ה בַּשִּׂמְלָ֗
[H8071]
H8071

מִי֭
ai
H4310

ים הֵקִ֣
đứng–dậy

כָּל־
tất–cả
H3605

אַפְסֵי־
nhưng

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

מַה־
gì
H4100

שְּׁמ֥וֹ
danh–người
H8034

ה־ וּמַֽ
và–gì
H4100

שֶּׁם־
danh
H8034

נ֗וֹ בְּ֝
con–trai–người

י כִּ֣
vì

ע׃ תֵדָֽ
biết
H3045

Ai đã lên trời, rồi lại xuống? Ai đã góp gió trong lòng tay mình? Ai đã bo�c nước trong áo mình? Ai lập các giới hạn 
của đất? Danh người là chi, và tên con trai người là gì? Nếu người biết, hãy nói đi.

כָּל־5
tất–cả
H3605

אִמְרַ֣ת
lời–phán

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

צְרוּפָה֑
thử–luyện
H6884

מָגֵן֥
cái–khiên
H4043

וּא ה֝֗
ấy
H1931

ים חֹסִ֥ לַֽ
cho–nương–náu
H2620

בּֽוֹ׃
—

Các lời của Ðức Chúa Trời đều đã thét luyện: Ngài là cái thuẫn đỡ cho người nương cậy nơi Ngài.

אַל־6
đừng
H0408

תּ֥וֹסְףְּ
thêm
H3254

עַל־
trên

דְּבָרָ֑יו
lời–người
H1697

פֶּן־
kẻo
H6435

יחַ יוֹכִ֖
quở–trách
H3198

בְּךָ֣
—

וְנִכְזָבְֽתָּ׃
và–nói–dối
H3576

פ
—

Chớ thêm chi vào các lời Ngài. E Ngài quở trách ngươi, và ngươi bi � cầm nói dối chăng.

שְׁתַּ֭יִם7
hai
H8147

שָׁאַלְ֣תִּי
hỏi
H7592

ךְ מֵאִתָּ֑
từ–với–ngươi
H0854

אַל־
đừng
H0408

תִּמְנַע֥
từ–chối
H4513

נִּי מֶּ֗ מִ֝
từ–tôi

בְּטֶרֶ֣ם
trong–trước–khi
H2962

אָמֽוּת׃
chết
H4191

Tôi có cầu Chúa hai điều; Xin chớ từ chối trước khi tôi thác:
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וְא 8 ׀שָׁ֤
sự–hư–không
H7723

וּֽדְבַר־
và–lời
H1697

כָּזָ֡ב
dối–trá
H3577

ק הַרְחֵ֬
xa–cách
H7368

נִּי מִמֶּ֗
từ–tôi

רֵ֣אשׁ
sự–nghèo–khó

וָעֹ֭שֶׁר
và–sự–giàu–có
H6239

אַל־
đừng
H0408

תֶּן־ תִּֽ
ban–cho
H5414

לִ֑י
—

נִי טְרִיפֵ֗ הַ֝
xé–nát–tôi
H2963

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

י׃ חֻקִּֽ
luật–lệ–tôi
H2706

Xin dan xa khỏi tôi sự lường gạt và lời dối trá; Chớ cho tôi nghèo khổ, hoặc sự giàu sang; Hãy nuôi tôi đủ vật thực 
cần dùng,

ן9 פֶּ֥
kẻo
H6435

ע  ׀אֶשְׂבַּ֨
thỏa–lòng
H7646

֮ וְכִחַשְׁתִּי
và–chối–bỏ
H3584

רְתִּי וְאָמַ֗
và–nói
H0559

י מִ֥
ai
H4310

יְה֫וָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן־ וּפֶֽ
và–kẻo
H6435

שׁ אִוָּרֵ֥
chiếm–hữu
H3423

וְגָנַבְ֑תִּי
và–ăn–cắp
H1589

שְׂתִּי וְתָ֝פַ֗
và–bắt
H8610

ם שֵׁ֣
danh
H8034

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

פ
—

E khi nó đủ, tôi từ chối Chúa, Mà rằng: Ðức Giê-hô-va là ai? Và lại kẻo e tôi bi � nghèo khổ, ăn trộm cắp, Và làm ô 
danh của Ðức Chúa Trời tôi chăng.

אַל־10
đừng
H0408

ן תַּלְשֵׁ֣
vu–khống
H3960

עֶבֶ֭ד
đầy–tớ
H5650

אֶל־
đến
H0413

]אדנו[
chúa–người
H0113

)אֲדֹנָי֑ו(
chúa–người
H0113

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

יְקַלֶּלְךָ֥
rủa–sả–ngươi
H7043

ׁמְתָּ׃ וְאָשָֽ
và–phạm–tội
H0816

Chớ phao vu kẻ tôi tớ cho chủ nó, E nó rủa sả ngươi, và ngươi mắc tội chăng.

דּ֭וֹר11
đời–đời
H1755

יו אָבִ֣
cha–người
H0001

ל יְקַלֵּ֑
rủa–sả
H7043

וְאֶת־
[mu�c–đích]
H0853

מּ֗וֹ אִ֝
me�–người
H0517

א ֹ֣ ל
không
H3808

ךְ׃ יְבָרֵֽ
chúc–phước
H1288

Có một dòng dõi rủa sả cha mình, Cũng không chúc phước cho me� mình.

דּ֭וֹר12
đời–đời
H1755

טָה֣וֹר
tinh–sạch
H2889

בְּעֵינָי֑ו
trong–mắt–người

וּמִ֝צֹּאָת֗וֹ
[H6675]
H6675

א ֹ֣ ל
không
H3808

ץ׃ רֻחָֽ
rửa
H7364

Có một dòng dõi tư tưởng mình thánh sạch, Song chưa được rửa sạch nhơ bởn mình.

דּ֭וֹר13
đời–đời
H1755

מָה־
gì
H4100

רָמ֣וּ
tôn–cao

עֵינָי֑ו
mắt–người

יו וְעַ֝פְעַפָּ֗
và–mi–mắt–người
H6079

ׂאוּ׃ יִנָּשֵֽ
mang
H5375

Có một dòng dõi bộ mặt kiêu hãnh thay, Mí mắt giương cao dường nào!

׀דּ֤וֹר 14
đời–đời
H1755

חֲרָב֣וֹת
gươm
H2719

֮ שִׁנָּיו
răng–người
H8127

וּֽמַאֲכָל֪וֹת
[H3979]
H3979

יו תָ֥ תַלְּעֹ֫ מְֽ
[H4973]
H4973

ל לֶאֱכֹ֣
cho–ăn
H0398

עֲנִיִּ֣ים
khốn–khổ
H6041

מֵאֶרֶ֑ץ
từ–đất
H0776

ים וְאֶ֝בְיוֹנִ֗
và–người–nghèo
H0034

ם׃ מֵאָדָֽ
từ–loài–người
H0120

פ
—

Có một dòng dõi nanh tợ gươm, Hàm răng như dao, Ðặng cắn xé những người khó khăn khỏi đất, Và những kẻ 
nghèo khổ khỏi loài người.
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ה 15 עֲלוּקָ֨ ׀לַֽ
[H5936]
H5936

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

֮ בָנוֹת
con–gái
H1323

׀הַ֤ב 
ban–cho
H3051

הַ֥ב
ban–cho
H3051

שָׁל֣וֹשׁ
ba
H7969

הֵ֭נָּה
chúng–nó
H2007

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
thỏa–lòng
H7646

ע רְבַּ֗ אַ֝
bốn
H0702

לאֹ־
không
H3808

מְרוּ אָ֥
nói
H0559

הֽוֹן׃
của–cải
H1952

Con đỉa có hai con gái, nói rằng: Hãy cho! hãy cho! Có ba sự chẳng hề no đủ, Và bốn điều chẳng nói rằng: Thôi, 
đủ!

16֮ שְׁאוֹל
âm–phủ
H7585

ר צֶ֫ וְעֹ֪
[H6115]
H6115

חַם רָ֥
[H7356a]

אֶ֭רֶץ
đất
H0776

לאֹ־
không
H3808

בְעָה שָׂ֣
thỏa–lòng
H7646

יִם מַּ֑
nước
H4325

שׁ וְאֵ֝֗
và–lửa
H0784

לאֹ־
không
H3808

מְרָה אָ֥
nói
H0559

הֽוֹן׃
của–cải
H1952

Tức là âm phủ, người đờn bà son sẻ, Ðất không no đủ nước, Và lửa mà chẳng hề nói: Ðủ rồi!

׀עַיִ֤ן 17
mắt

לְעַג֣ תִּֽ
chế–nhạo
H3932

֮ לְאָב
cho–cha
H0001

וְתָב֪וּז
và–khinh–thường
H0936

ת־ יקֲּהַ֫ לִֽ
[H3349]
H3349

אֵ֥ם
me�
H0517

יִקְּר֥וּהָ
[H5365]
H5365

עֹרְבֵי־
con–quạ
H6158

נַחַ֑ל
khe–suối

יאֹכְל֥וּהָ וְֽ
và–ăn–nó
H0398

בְנֵי־
con–trai

נָֽשֶׁר׃
chim–ưng
H5404

פ
—

Con mắt nhạo báng cha mình, Khinh sự vâng lời đối với me� mình, Các con quạ của trũng sẽ móc mắt ấy, Và các 
chim ưng con sẽ ăn nó đi.

ה18 שְׁלֹשָׁ֣
ba
H7969

הֵ֭מָּה
ho�
H1992

נִפְלְא֣וּ
lạ–lùng
H6381

נִּי מִמֶּ֑
từ–tôi

]וארבע[
và–bốn
H0702

ה( )וְאַ֝רְבָּעָ֗
và–bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

ים׃ יְדַעְתִּֽ
biết–ho�
H3045

Có ba việc lấy làm diệu kỳ cho ta, Và bốn điều mà ta chẳng biết được:

רֶך19ְ דֶּ֤
đường
H1870

שֶׁר  ׀הַנֶּ֨
chim–ưng
H5404

֮ בַּשָּׁמַיִם
trong–trời
H8064

רֶךְ דֶּ֥
đường
H1870

שׁ נָחָ֗
con–rắn
H5175

י עֲלֵ֫
trên

צ֥וּר
vầng–đá
H6697

רֶךְ־ דֶּֽ
đường
H1870

אֳנִיָּ֥ה
thuyền
H0591

בְלֶב־
trong–lòng

יָם֑
biển
H3220

רֶךְ וְדֶ֖
và–đường
H1870

גֶּ֣בֶר
người–mạnh–mẽ
H1397

ה׃ בְּעַלְמָֽ
trong–thiếu–nữ
H5959

Là đường chim ưng bay trên trời; Lối con rắn bò trên hòn đá; Lằn tàu chạy giữa biển, Và đường người nam giao 
hợp với người nữ.

ן 20 ׀כֵּ֤
vì–vậy

רֶךְ דֶּ֥
đường
H1870

ה אִשָּׁ֗
người–nữ
H0802

פֶת אָ֥ מְנָ֫
ngoại–tình
H5003

אָכְ֭לָה
ăn
H0398

וּמָחֲ֣תָה
và–xóa

יהָ פִ֑
miệng–nó
H6310

ה וְאָ֝מְרָ֗
và–nói
H0559

א־ ֹֽ ל
không
H3808

פָעַ֥לְתִּי
làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
sự–gian–ác
H0205

פ
—

Tánh nết người kỵ nữ cũng vậy: Nàng ăn, rồi nàng lau miệng, Và nói rằng: Tôi có phạm tội ác đâu.

חַת21 תַּ֣
dưới
H8478

שָׁל֭וֹשׁ
ba
H7969

גְזָה רָ֣
run–rẩy
H7264

אֶרֶ֑ץ
đất
H0776

חַת וְתַ֥
và–dưới
H8478

ע רְבַּ֗ אַ֝
bốn
H0702

לאֹ־
không
H3808

תוּכַ֥ל
có–thể
H3201

ת׃ שְׂאֵֽ
mang
H5375

Có ba vật làm cho trái đất rúng động, Và bốn điều, nó chẳng chi �u nổi được:

https://biblehub.com/hebrew/5936.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/6115.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/3349.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm


חַת־22 תַּֽ
dưới
H8478

עֶבֶ֭ד
đầy–tớ
H5650

י כִּ֣
vì

יִמְל֑וֹךְ
tri �–vì

ל וְנָ֝בָ֗
và–kẻ–ngu
H5036

י כִּ֣
vì

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
thỏa–lòng
H7646

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Là tôi tớ khi được tức vi � vua; Kẻ ngu muội khi được no nê đồ ăn;

חַת23 תַּ֣
dưới
H8478

שְׂנ֭וּאָה
ghét
H8130

י כִּ֣
vì

תִבָּעֵל֑
[H1166]
H1166

ה וְשִׁ֝פְחָ֗
và–nữ–tỳ
H8198

י־ כִּֽ
vì

שׁ תִירַ֥
chiếm–hữu
H3423

הּ׃ גְּבִרְתָּֽ
[H1404]
H1404

פ
—

Người đờn bà đáng ghét khi lấy chồng, Và con đòi khi kế nghiệp bà chủ mình.

עָה24 אַרְבָּ֣
bốn
H0702

הֵ֭ם
ho�
H1992

קְטַנֵּי־
nhỏ–bé

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

מָּה וְהֵ֝֗
và–ho�
H1992

ים חֲכָמִ֥
khôn–ngoan
H2450

ים׃ מְחֻכָּמִֽ
khôn–ngoan
H2449

Có bốn vật nhỏ mo�n trên trái đất, Song vốn rất khôn ngoan:

הַ֭נְּמָלִים25
con–kiến
H5244

עַם֣
dân–chúng

לאֹ־
không
H3808

עָז֑
dữ–tợn
H5794

ינוּ וַיָּכִ֖
và–lập–vững

יִץ בַקַּ֣
trong–mùa–hè
H7019

ם׃ לַחְמָֽ
bánh–ho�
H3899

Con kiến dầu là loại yếu hèn, Lo sắm sẵn vật thực mình trong mùa hạ;

שְׁפַ֭נִּים26
con–thỏ

עַם֣
dân–chúng

לאֹ־
không
H3808

עָצ֑וּם
hùng–mạnh
H6099

ימוּ וַיָּשִׂ֖
và–đặt

לַע בַסֶּ֣
trong–tảng–đá
H5553

ם׃ בֵּיתָֽ
nhà–ho�

Con thỏ rừng dầu là loại không sức lực, Ðóng cư sở mình trong hòn đá;

מֶ֭לֶך27ְ
vua
H4428

אֵי֣ן
không–có
H0369

ה לָאַרְבֶּ֑
cho–cào–cào
H0697

א וַיֵּצֵ֖
và–ra
H3318

חֹצֵץ֣
[H2686a]

כֻּלּֽוֹ׃
tất–cả–người
H3605

Loài cào cào dầu không có vua chúa, Bay ra có từng đám;

שְׂמָ֭מִית28
[H8079]
H8079

בְּיָדַ֣יִם
trong–tay
H3027

שׂ תְּתַפֵּ֑
bắt
H8610

יא וְהִ֝֗
và–ấy
H1931

בְּהֵי֣כְלֵי
trong–đền–thờ
H1964

לֶךְ׃ מֶֽ
vua
H4428

פ
—

Con thằn lằn mà người ta lấy tay bắt được, Vẫn ở trong đền vua.

ה29 שְׁלֹשָׁ֣
ba
H7969

הֵ֭מָּה
ho�
H1992

יבֵי מֵיטִ֣
làm–lành
H3190

צָעַ֑ד
bước–đi
H6806

ה וְאַ֝רְבָּעָ֗
và–bốn
H0702

בֵי מֵיטִ֥
làm–lành
H3190

כֶת׃ לָֽ
đi
H3212

Có ba vật điệu đi tốt đe�p, Và bốn vật nước bước xem sang tro�ng:

לַיִ֭ש30ׁ
[H3918]
H3918

גִּבּ֣וֹר
người–mạnh
H1368

בַּבְּהֵמָה֑
trong–thú–vật
H0929

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָשׁ֝֗וּב
trở–về
H7725

מִפְּנֵי־
từ–mặt
H6440

ל׃ כֹֽ
tất–cả
H3605

Sư tử, mạnh hơn hết trong các loài vật, Chẳng lui lại trước mặt loài nào cả;

זַרְזִי֣ר31
[H2223]
H2223

מָתְנַיִ֣ם
lưng
H4975

אוֹ־
hoặc

תָ֑יִשׁ
[H8495]
H8495

לֶךְ וּמֶ֝֗
và–vua
H4428

אַלְק֥וּם
[H0510]
H0510

עִמּֽוֹ׃
với–người

Con ngựa hăng thắng tử tế, con dê đực, Và vua không ai đối đi �ch được.

אִם־32
nếu

לְתָּ נָבַ֥
[H5034a]

א בְהִתְנַשֵּׂ֑
trong–mang
H5375

וְאִם־
và–nếu

זַמּ֝֗וֹתָ
toan–tính
H2161

יָד֣
tay
H3027

ה׃ לְפֶֽ
cho–miệng
H6310
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Nếu người có làm ngu dại mà tự cao kiêu ngạo, Và nếu người có ác tưởng, hãy đặt tay che miệng mình.

י33 כִּ֤
vì

יץ מִ֪
vắt–sữa
H4330

ב חָלָ֡
sữa
H2461

יא י֘וֹצִ֤
ra
H3318

ה חֶמְאָ֗
[H2529a]

וּֽמִיץ־
và–vắt–sữa
H4330

אַף֭
cơn–giận
H0639

י֣וֹצִיא
ra
H3318

דָ֑ם
máu
H1818

יץ וּמִ֥
và–vắt–sữa
H4330

יִם פַּ֗ אַ֝
cơn–giận
H0639

י֣וֹצִיא
ra
H3318

יב׃ רִֽ
vu�–kiện
H7379

פ
—

Vì ép sữa làm ra mỡ sữa, Và đánh đập lỗ mũi bèn làm cho phun máu; Cũng vậy trêu cho�n giận sanh ra điều tranh 
cạnh.
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